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DE L’EGYPTE JUSQU ’AU TEMS D 'ALEX ANDRE *, Chap. III . 50I

SECTION VI.

La Succession des Rois /Egypte , suivant les Historiens Orientaux.

/ ~' Omme les Histoires Orientales  diffèrent entièrement des Grecques  en ce Sp.ct. VI.
qui y est dit touchant \es Egyptiens,  on pourroit regarder comme une R„íi d'E-

espèce d’omisson , fi nous ne disions rien de la fuite des Rois à 'Egypte  tel -gypte, selon
le qu’on la trouve dans les Ecrivains Orientaux.  C ’est pourquoi nous allons les  Orîen-
mettre ici leurs noms , & rapporter en peu de mots ìes  principales actions lmx‘
de leurs vies , laissant à nos Lecteurs la liberté de juger du degré de croyan - ‘
ce que mérite ce qu’ils vont lire.

On dit (a) , qu ’avant le Déluge , Nakraus  ou Bakraïïs , fils de Mesr t
fils de Tarakil,  fils de Zorayîl, fils á'Aryân,  fils à 'Adam,  lorsque la con¬
tention & la violence commencèrent  à régner parmi les hommes , se  reti¬
ra en Egypte  avec soixante & dix - huit personnes ; & que trouvant que
c’étoit un excellent Pays , il s’y établit , & y bâtit une Ville fur les bords du
JSÍìl,  qu ’il appelia du nom de son Père. Mais cette Ville , à ce que disent
d’autres,fut bâtie après le Déluge . Les Rois qui régnèrent en Egypte avant
ce fléau , étoient de la Race de Caïn.  Voici les noms.

Rois /Egypte avant le Déluge.

1. Nakraus,  appelle auffi Amasiìs,  qui régna 180  ans.
2. Natrâs , fils de Nacraùs,  bâtit différentes Villes.
3. Mesram, frère de Natrâs.  Ces trois Princes passent pour avoir été

de grands Magiciens.
4 . Jícam  fut aussi un Devin . Sous son Règne Edris , ou Enoch, dispa¬

rut.
5. Aryak , fils du Roi précédent . De son tems les Anges Harût & Ma-

rût  descendirent du Ciel (b) .
6. Hafilim, qui inventa & construisit le premier un Nilomètre.
7. Húfâl.  Sous  son Règne naquit Noé.
8- Tedarfan,  fils de Húfâl,  fut le premier qui fit creuser des canaux

qui avoient communication avec le Nil.
9. Sarkak.

10. Sahlúk  son fils.
n . Saur d,  fiis de 1Sahlâk.  Ce Prince , à ce que prétendent les Coptes,

érigea les Pyramides , & est enseveli dans une d'elles avec tous ses Tré¬
sors (c)-’ í

12. Htijìb,  frère de Saurîd,  qui , à ce que le même Peuple assure, est
déposé dans la Pyramide voisine (d) .

(a)  AI Soyuti. (c) Supr. p. 33 6.
Supr.  p. 133. Note*. (J)  Ibid. *•
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502 HISTOIRE ASIATIQUE , Livr.  I.cpcT V! Manus , ou Makaùs.
L ,e.  x 4. Afrus , son fils.

gypse5scion  15 > liialìnus , fils d Afrus.
la Orìen-  16 . Pharaoh,  cousin du dernier Prince , lequel périt dans le Déluge.

Après le Déluge , Kìbî  ou Mr, (que nous croyons avoir été mis par er--- ' reur au-lieu de Phût)  un des Fils de Cam, fonda une Monarchie en Egypte,& eut pour ses deseendans la plus grande partie de cette Nation (a) . Maisaprès la dispersion, Cam  lui - même alla en Egypte , & y engendra Beisar;qui s’étant établi près de l’endroit où il bâtit dans la fuite Mesr,  fut dé*
claré par les habitans idolâtres du Pays Roi de Mons  ou Memphis, la plusancienne Cité d'Egypte , & le Siège de l’Jïmpire du tems de Joseph.

Rois  d ’Egypte après le Déluge.

r . Beisar , fils de Cam,  bâtit Mesr,  étant assisté par Cancahenàì ,ou Can-
cáh  l’ Indien, personnage fameux par son grand savoir , & parlaconnoiísan-
ce qu’il avoit de plusieurs secrets de la Nature , & Inventeur de plusieurs
Arts magnifiques. Ce fut par son habileté en Architecture , que ce PrinceConstruisit plusieurs Bâtimens superbes.

2. Mesr,  fils de Beisar,  succéda à son Père. II fut ainsi nommé , parcsqu’il vint au monde dans le tems qu’on bâtííìoit la Ville de Mç/r . Ce Princene s’occupa à autre chose pendant tout le cours de son Règne , qu’à bâtir
des Villes , & à faire la guerre à fes ennemis. II partagea VEgypte  entre ses
fils, donnant la partie du milieu à Kift , la partie supérieure à Ashmun,&l’inférieure à Athrîb & à Sa.

Z. Kift  ou Kil/t  monta sur le Trône à la mort de son Père , & c’est de
lui que les Coptes  ont tiré leur nom.

4. Ashmun,  qui semble avoir été le même quE/munus  ou JEsculapius(S ),succéda à son frère ; quoique quelques-uns ne l’ayent point mis au nombredes Rois. C’est à lui qu’ Aslmunaìn,  Ville de la Haute-Egypte,  doit son nom.5. Athrîb,  fils de Mesr,  bâtit AmShams,  ou Hèliopolìs,  à la distance
de quelques miles de Mesr. Athrìbis,  Capitale d’un Gouvernement de la
Bajse- Egypte, tira son nom de ce Prince.

6. Sana  ou Sa,  autre fils de Mesr,  bâtit la Ville de Saiis", & fut le pre¬mier qui fit des Loix , & qui établit des règles pour le Gouvernementde l’Etat.
7. Tcdarìs,  ou Edrîs.
8. Malîk.
9 . Kharâya  fils de Malîk..
10. Kelkeli,  fils de Kharâya , Prince sage & puissant. II y en a qui pré¬tendent qu’il fut le prémier qui introduisit l’usage de la Magie : Science

dont suivant d’autres , les prémières leçons furent données k Salomon  pardes Génies.

(«) Ebn Shobnath. (D Supr. p. 246, Note 5.
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11. Harbiya , Oncle de Kelkeli,  dont il n’est rien rapporté , sinon qu’iis RCT>Vr

étoit infidèle , & outre cela un très méchant homme. Roh d,£s
12. Tulîs  ne valoit pas mieux que son Prédécesseur , & aimoit tellement

le sexe , que pour contenter sa passion,il ne se faisoit aucun scrupule d’em- /« Onen-
pìoyer la violence . Sous son Règne Abraham  vint en Egypte : & comme taHX-
ce Patriarche connoissoit le caractère du Roi , il tâcha de sauver l’honneur
de sa Femme Sarah , en  l ’enfermant dans une caisse, croyant qu’il Ja feroit
ainsi entrer en Ville , fans que ceux qui en gardoient la porte s’en apper-
çussent : mais ceux-ci ayant ouvert la caisse , & voyant qu’elle contenoit
une belle Femme , menèrent Sarah  au Roi . A peine Tulîs  l’eut -il vue , qu’il
résolut d’en avoir la jouissance : mais une froideur , dont il fut saisi tout d’un
coup , l’empêcha d’exécuter son dessein ; si bien qu’après être revenu deux
fois inutilement à la charge , il fut obligé de s’en désister. Après
quoi il la renvoya à son Epoux , lui ayant fait présent de Hagar  pour la
servir , & comme une manière de réparation de l’affront qu’il avoit vou¬
lu lui faire . Malgré la mortification qu’il venoit de recevoir , & la mar¬
que de générosité qu’il venoic de donner , il ne laissa pas de persister dans
son infidélité.

13. Jurìak Khatûn , fille de Tulîs.
14. Dhalka  ou Zalka , fille de Manûn Khatûn.  Cette Princesse étant in¬

capable de défendre son Royaume,/Fa//d , fils de Thardân,  Roi des Ama-
lésâtes, qui demeuroient originairement en Syrie, profita de cette occasion
pour envahir l’Egypte; & après avoir subjugué les Captes, s ’empara de la
Couronne . Les ^imalèkites  semblent avoir été le  même Peuple que les Histo¬
riens Grecs  nomment les Bergers , dont l’Invasion en Egypte  étoit , suivant
routes les apparences , un fameux Trait d’Histoire dans l’Orim.

15. Walîd,  le premier Roi d'Egypte  de la race d'Amalek , prit le sur¬
nom de Pharaoh , qui dans la Langue des Coptes  signifie Roi , & a été
donné à tOUS ses Successeurs. C’étoit un homme impie & rebelle à Dieu.
II aimoit avec trop de passion la chasse , & périt enfin de mort violente.

16. Riyân , fils de hValîd, succéda à son Père , L demeura d'abord à â
Shams, mais dans la fuite à Memphis.  Sous son Règne , Joseph  fut vendu
en Egypte, & après qu’il eut été douze ans en prison , il en sortit enfin
à l’occasion d’un songe qu’il expliqua. Ensuite ce Patriarche fut mené à la
Cour , & fait Wizir (ou Vifir) , c’est-à-dire , prémier Ministre . Ce Riyân
embrassa la véritable Religion , A excella dans l'Administration de la Ju¬
stice. II y a un Auteur (a)  qui dit que ce Prince ne parloit pas moins
que soixante & dix Langues ; dans chacune desquelles il fit des questions
à Joseph,  qui répondit à toutes dans la même Langue en laquelle chaque
question étoit proposée. Riyân  régna quatre cens ans avant le Tharaoh
de Moyse.

(«) Kitab Tafasir.
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Sect . VI. 17. Daretn,  fils de Riyân , étoic un impie , & d’une insolence extraordí-
Roisd'E-  naire . Par un juste jugement de Dieu , il fut noyé dans le Nil.
gypte,filon  18 . Cathîm, fils de Madan Amalékite, fut fameux par les magnifiques
ìes Orien-  gâtimens qu’il fit construire . Quelques - uns lui attribuent l’Erection des
UiUXl  Pyramides j ajoutant que la proposition de les démolir ayant été faite dans

la fuite du tejms, afin de trouver les Trésors qui y étoient cachés , ce pro¬
jet fut rejetté , fur la remontrance des sages du Pays , qui firent sentir que
les richesses qu’on pourroit y trouver , ne suffiroient pas à payer la dépen¬
se qu'il faudroit faire pour les abattre . Cathîm  fut le dernier Roi d'Egypte,
de la race des Amalékites.

Quelques Ecrivains disent , que le Wazxr  de Cathîm  succéda à la Couronne,
& fut le Pharaoh  de Moyfe;  mais d’autres plus exacts , fans faire mention
de ces deux Princes , aíïurent que le petit -fils de Riyân  fut son Successeur
immédiat.

19. Kabûs , fils de Masâb  ( a) , résista à l’invitation que lui fit Joseph,
d'embrasser la véritable Religion , & mourut peu de tems après ce Patriar¬
che . Quelques Historiens prétendent que Kabûs  est le Pharaoh  de Moyfe:
ajoutant qu’il vécut six cens & vingt ans , Ck  qu’il en régna quatre cens;
ce qui est du moins beaucoup plus raisonnable , que l’opinion de ceux qui
disent que son Père Masâb,  ou son Grand-Père Riyân , ont été ce Pha¬
raoh (b) .

20. JValîd,  frère de Kabûs , est généralement reconnu pour avoir été
ce Roi d’Egypte,  avec qui Moyfe  eut à faire , & qui fut noyé dans la Mer
Rouge.  La plupart des Commentateurs de l'Alcoran  disent que ce Prince
étoit Arabe,  de la Tribu d’Ad , ou , comme disent d’autres , de celle
d'Amalek,  qui étoit aussid'Arabie;  quoique d’autres l’ayent fait Copte  d ’ori-
gine . .Nous aurons occasion de rapporter dans un autre endroit ce que
les Auteurs Orientaux  racontent touchant ce Pharaoh , & ses démêlés
avec Moyfe.

21. Daluka,  surnommée alAjûz,  ou la vieille Femme,  du Sang Royal,
succéda à Pharaoh  qui périt dans la Mer Rouge.  Cette Reine fut la Femme
de son siècle la plus habile en Magie . Elle vécut cent ans , & entoura la
Ville de Mefr  de murailles , qui furent regardées comme une des Merveilles
du Monde . II y en a qui lui font honneur de la construction des Pyramides.

22. Darkun , S\ sàtMaltâs,  parvint à la Couronne étant encore très jeune.
II étoit d’une illustre famille parmi les Coptes, & fut extrêmement aime <5fc
respecté par ses Sujets.

23. Tardas  régna très longtems.
24. Lofish , Prince inconnu , lui succéda.
25. Marina.
26. Malus.
27 . Manakil.
28. Bula.  Les actions de ces six derniers Rois ne nous font point par¬

venues ;

00 Kitab Tafasir, Çb)  Kitab Tafasir Lebab, & aï Keshaf.
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venues - & il semble qu’il y ait entre eux quelques Princes d’omis , comme Sect .vi.
auffi entre les deux Rois fuivans. Roisd'E-

20 Afhyaf , ou , comme Ebn Shohnah  écrit ce nom , Shìfhâk , fut con- gypte,
temporain de Salomon; & après la mort de ce Monarque , prit Jérusalem,
& fut le fléau des Israélites. na>au*l

nQf Pharaoh , surnommé s/ Araj , ou VEstropié.  De son tems Nèbuchad-
Gouverneur de Babylone, conduifit une Armée de 600000 hom*

mes contre Jérusalem , & tua la troisième Patrie àe&Israélites,  en emmena
une autre troisième Partie en captivité , & imposa un tribut au reste.
Mais comme plusieurs Israélites  s ’étoient sauves en Egypte , il es y pour¬
suivit . & les demanda à Pharaoh.  Ce Prince refusa de les lux livrer : fur
quoi Nébuchadnezzar  assiégea Mesr , fa Ville capitale ; & 1 ayant prise
condamna Pharaoh  à être pendu . Apres cela ayant brûle & démoli la Vil¬
le il continua son chemin vers YAfrique. Mesr , disent les Auteurs que
nous citons , resta désolée durant quarante ans : mais après ce tems-là elle
fut rebâtie ; & les Egyptiens  furent soumis à des Gouverneurs qui résidèrent
dans leur Pays ; premièrement . de la parc des Rois de Perse  de la seconde
race anoellés Cayániens; puis de la part d Alexandre , qui conquit la Per¬
se-  ensuite de la part des Rois Grecs, ou Ptolomées-,& enfin , de la part des
Romains , & des Empereurs Chrétiens  de Constantinople, qui possédèrent
XEgypte  jufqu ’à ce quelle fut subjuguée par Jmru Ebn al As,  un des Géné¬
raux á'Omar , le second Calife , ou Successeur de Mahomet.  Depuis ce
tems là ce Royaume a toujours été entre les mains de Princes Mahomé-

WìIÌ  y^a une fuite des Rois à ’Egypte,  un peu différente de celle-ci , de la
façon d’un Historien Juif {b) ; mais comme la plupart des noms en sont
corrompus , & semblent avoir été tirés des Ecrivains/írato , nous n’en fati¬
guerons point nos Lecteurs , nous étant peut -être déjà trop arrêtés à un mor¬
ceau d’Hìstoire aussi apocryphe que celui-là.

07) Ex Libro Mirât Caiuat dicto. (b)  R. Abr. Zacuth in Libro Juchasiu.
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